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INTRODUCTION

In order that a fair ostimate may be formed of the
following specimen of early French rabbinical literature,
which now for tho first time soes t.hﬂ light, it will be
necessary to take into account the mfarmntmn which the
writer had at his disposal and the circumstances under
which it was written. OQur author's commentary may,
porhaps, be thought to throw but.litile light on the
meaning of the prophecies it endeavuuru to explain, and
to offor no great information in the way of Hebraw lexico-
graphy and grammar, and yet, on further consideration,
may be of interest in shewing the cnn{iitiun which biblical
exegesis. had reached in France at the latter part of the
twelfth century of our era. To atudants of early French,
moreover, it will be of importance as supplying many
archaic forms of words then in use!. It is hoped, there-
fore, that the following slight sketch, atﬁbnd)ring as it does
materials which may not in all cases be easily accessible
to the readers of the appended treatise, may not be
unacceptable to them. |

It will be found on enquiry that, at the tjme when it
mnade its appearance, the progress of Jewish thought had

! The works of Rashi slone have furnished M. Arstne Darmesteter with
more than 2000 old Fronch words of the eleventh century : see his articls in

Humania (1872), p. 146, and his reports in Archives des Mizsions Scientifiques,
rérie 3, vol. 7, p. 87; and série 3, vol. 4, p. 383.
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vi INTRODUCTION.

varied much in the several couniries of Europs. The
author belonged to a school which, while i3t had much
similarity to the Gérman, differed’ greatly from those
established in Provence and Spain. To understand his
position, therefore, it will be requisite to take a glance at
these others also, and to note the circumstances which in
their c¢ase led to such different results.

For many centuries after the capture of Jerusalem by
Titus, Jewish learning appears to have been chiefly confined
to the schools of Palcstine, Armenia, and Babylonia, and
from them teachers and books found their way to western
settlements. In no one of all the numerous congregations
scattered throughout Asia Minor, Europe, and northern
Africa, wherever the arme of Rome had penetrated, has
the name of any local teacher of eminence been handed
down to us. The information mneeded for imparting
religious instruction and for duly carrying out ceremonial
observances was entirely derived from eastern sources;
each rabbi made the best use he counld of such portions
of the Talmuds and Midrashim?! as reached him, and
no one was of sufficient anuthority to add anything to
the stock of knowledge on these subjects. Even had
the learning of those times been greater than it was, it,
would have been exceedingly difficult to have established
rabbinical schools in countries where life and property
were 50 precarious for Jews. The mere whim or greed of
rulers, or a popular outery, might at any moment, without
warning, bring exile and confiscation, if not death, upon

' For an oxplanation and account of the corigin of the Talmuds and
Midrashim, seo Neubsuer, dographie du Talmud, p. xii sq.
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an wunoffending community, which, at the best, was only
tolerated on account of its capacity for business, and for
bearing the heavy imposts which were Liid upon it: it was
not- under conditions such as these that learning was likely
to flourish. !

Thus matters proceeded till the time of the Carlovingian
dynasty, when better days dawned for the Jews of France.
Pepin had already granted to the Jews'of Languedoc the
right of acquiring landed property, and his son Charle-
magne pursued the same indulgent policy. Lucca was at
this time one of the principal scats of Jowish learning,
and from this place in 487" the emperor transplanted
Kalonymos, with his son Meses and a nephew, to Mainz,
where they opened schools, which continued to flourish
under the care of their successors, and much influenced
the Jews of northern France. With the same object of
introducing learning into his empire he employed a Jew
named Isaac on an embassy to Harun-al-Rashid; and the
Khaliph, at his request, sent him R. Machlr, who founded
an important achool at Narbonne, which muﬁt have received

a still greater impulse when later, abn_u!; 950, Nathan ben
Isaac the Babylonian took charge of 1t2. Under Louis

1 ‘this scems to be the proper date, and not ¢17, as given by Zunz and-
othern, Gritz, Gesch. d. Juden (1871), v. 193.

2 Ant. Lévy, Die Exsgese bei den franz. Tsraelilen vom 10 bis 14 Jakrh.
p. 47 In Griitz, v. 311 and note, will bo found an account of the adventures
of Bhemariah ben Elbanan, Hushiel, Moses ben Enoch, and (probably)
Nathan ben Isasc Kohen, the four emissaries sent to colicct alms for the
support of the school at Burs. Teken prisoners by s Moorish vessel,
thoy were sold as slaves, but afterwards regained their liberty, and became
teachers of eminence at Cuiro, Kairuan, Cordovs, and (probably) Nerbonne
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the Pious (814~40) the Jews were highly favoured by the
emperor and his wife Judith; a high official, termed the
‘magister Judmorum,’ protected their interests, and they
could trade freely from one part of the empire to the
other without payment of toll. Charles the Bald (840-77%)
shewed them special favour; a Jew, Zedckiah, was his
physician, and another, named Judah, his trusted adviser.

Italy, too, felt a similar impulse towards a revival of
rabbinical learning : aboat this time the schools of Bari and
Otranto acquired, colebrity : and in the following century
Shabthai ben Abraham Donolo, & physician of Modena
(913-80), greatly distinguished himseclf by his works on
natural science and medicine, which obtained a wide circu-
lation 1n other lands?, - _

This improvement in tho material condition of the Jews
of France continued with some interruptions? till nearly
the end of the twelfth contury, and the great wealth they
acquired® was partly expended in founding a multitude of

respectively.  See, however, Steinschnoider, Hamazlir, iii. 4, who objecta to
Gritz's theory as to the fourth emissary.

! Sce Donnolo, by Dr, Steinachneider, Barlin, 1868. Towards the end
of the eleventh century Kalonymos ben Shobtai of Rome wont to Worma,
and succeeded Jacob ben Yakar as Telmudical teacher. Tn the thirteenth
and fourteenth centuries southern Tialy scquired a knowledge of Arabic
liturature from Provence; middle snd north Italy were especially dovoted
to Talmudical studies. Berliner, Fletath Soferim, p. 7.

* Such as confiscations under Charles the Simple and Philip Augustus
their gufferings alse in the first crusades were very severe. Thirty persons
perished in an auto-da-{¢ at Troyes in 1288 ; seo the interesting French poem
on this cvent, transcribed by Neubaucr at Rome.  fist. Litt. de la France,
xxvit. 473,

* Half Paris is snid to have helonged to them in the twellth century,
Griitz, vi. 155.
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schools, which produced a long succession of teachers, whose
works in some cases still survive, although most frequently
their names only can be recovered L. - From an examination
of such writings of theirs as. still remam to -us, it will be
peen that a marked difference existed between the studies
"and . habits of minds” of the northern French rabbis and
of those settled in Provence. Pﬂlltmally they belonged to
different countries, and in other respects also they widely
dwerged“ - The -former grawt&ted towards the German
school, the latter were powerfully mﬁuancad by the Spanish,

and ended by being merged init. The difference between
the two schools is in fact so marked that it has been pro-
posed to term one the Talmudic, the other the Scientific.
This does not imply that the Jews of northern France had
no science, or that those of Provence and Spain negleuted
the Talmud, but rather that the laa.rmng of the one school
was based upon the Talmud and derived from Jewish sources;

that of the others embmﬂad also all the various sciences
which were being eagerly studied around them. The influ-

ence of the Spanish school made itself 80 anunuh felt for many

1 Tn Hist, Zitt. de Ia Prance, xxvil, 448 8q., is to be found a long list of
authors whose works have for the most part perished,

1 Provence passed by mm"ringe to Charles of Anjtiu in 1246, but was not -
united to France till 1481.. The Provengal Jews were separated by.an’
intervening tract of country from the settlements of their northern brethren.
Their consciousness of the separation is shewn by the fact that they term
the home of the northern Jews ¢ Zarephath,’ the usual term applied to France
in the middle ages. Cassel Lehrb. d. jid. Gesch. und Liit. p. 369. At the
end of the thivteenth century, Jacob ben Judah of Beaucaire, writing to
Solomon ben Addereth, says—* At Montélimar eommonces France (Zarcfath),
& country of which the inhabjtants hold themaelvis aloof from ﬂ.ll philo-
sophical study, Hist, Lit¢, xxvii. 677. "
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centuries by the Jews of France, that before continuing the
history of these last, it will be as well to give some account
of their more gifted brethren of the peninsula. '
The condition of the Jews of Spain before the Moorish
invasion of 711 had been rendered so unbearable by forced
conversions to Christianity, that they wélcomed the arrival
of the invaders, and soon found good reason to rejoicé at
the change of masters. Hisham I, at the end of the same
century, erected schools in Cordova and other towns of his
dominions in which Christians (and, no doubt, Jews also)
might learn Arabic': a permission of which the latier were
not slow to avail themselves®, and before long acquired
such command over the language as {o use it and Hebrew
with equal facility. Thus they gained an enormous advan-
tage over their brethren of France. Not only were all the
results of Arab thought laid open to them, but they had
acquired a language which from its intimate relationship
to Hebrew threw a great light upon the structure and
meaning of it. Thoy found themselves living among a
people of eastern origin, whose habits and customs would
serve to explain many biblical allusions. They heard
subjects of Arab philosophy discussed in the schools around
them in which they would naturally take a keen interest,
such as the unity, spiritual essence, and incorporeal nature
of the Doity. They could take advantage of the infer-
course which was carried on between the Arabs of Spain
and the East to put themselves in communication with the

! Conde, ffist. de 1a domination des Arabes et des Maures en Espagne
(1825), i. 267.
? Joat, Geschichie d. Judenthuma, i, 304.
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rabbinical schools of the Euphrates and the Tigris, and thus
gain the solution of legal difficulties of interpretation. The
accession of Abdorrahman III in 912 to the throne of Cor-
dova gave a great impetus to the arts of decoration by his
embecllishment of the capital with splendid buildings, while
repreaentatwes of every science uruwded to the city to
enjoy his unbounded liberality. The: Nassi, or head of
‘the Jews, in his reign was one Isnac ben Hasdai, and, in
imitation of his sovereign, he patromaed the learned among
his cointrymen. The celebrated gra.mmarmn and poet
Menachem ben 'Seruk enjoyed an especial share of his
protection, but some years later he completely lost the
favour of his patron’s successor, the younger Hasdai, and
had to make way for a more successful rival, Dunash ben
Labrat ; possibly his fall was due to t.he idea that he was
furthering the cause of Karaitism in thu explanations gwen
in his lexiconl. Their efforts were jhowever soon sur-
passed by the works of R. Judah ]Ia.yug of Cordova,
to whom is due the credit of pointing out that all Hebrew
verbs are formed of three radicals?, and of rightly explain-
ing the changes of the weak consonants Y. Still further

! For an account of early Jewish grammarians sec my edition of Theo
Treatises, &c.,, by R. Judeh Hayug, tronslated inte Hebrew by Moses
Giketilia, p. vi; also the article by Munk on Abou'l Walid Merwan, in
the Journal 4 xiatigue for 1850, and by Neubaver on Hebfew Lexicography,
in the same periodical for 1861-3. '

3 Previous grammarians had been ignorant of the rules by which the
permutation, suppreasion, and essimilation of the feeble consonants Ying
are governed. Hence they often confounded different roots, and in some

cases made them conaist of two or cven one letter only, as was done by
Saa’dyah and David ben Abrabam. |
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progress was soon after made in the same :direction by
tho celebrated Jonah ben Ganah (Ahulwahd Merwan)
whose lexicon far - -surpassed - alt . previous.‘efforta of the
kind%, Judah ben Balaam, the commentator and - gram-
marian, was a younger contemporary of his?; and about
the same time lived Moses ben Samuel ben Gikatilia
of Cordova, a commentator and grammarian of .note, the
translator of Hayug into Hebrew. Then also flourished
the princely Samuel ben Joseph ben Nagdila of Granada,
poet, Talmudist, and grammarian, by whose liberality and
care the new acquirements of the Jews of Spain pasaed
to their less advanced countrymen of France. |
“In religious poetry the Spanish Jews greatly excelled :
their most distinguished . authors were Solomon Gabirol
'(1¢2G—75) and - Isaak Gayath (1088); -Moses Ibn Ezra
(1150) ;. Judah-ha-Levi, who died as a pilgrim in the Holy
Land (1080-1150); and, lastly, Joseph ben Saddik, a con-
temporary of the Iast-name& writer. Hymns for the service
of the synagogue, moral paatry, the defence of Judaism
against Greek philosophy, lamentations over: the misfor-
tunes of their countrymen, thesa formed the fertile subject
of their verse. -
To biblical exegesis the Spanish school does not appear
to have devoted such particular attention as the French,

! Edited by Neubauer in 1875, for the Delegates of the University Preess.

* He 'prubably commented on all the Old Testamont, The. Imperial
Library of St. Petersburg has two large fragments, almost complete, of his
work on the Prophets, and one leaf on the Psaling; the Bodleian, fragments
on Nuwinbers and Deuteronomy ; the Vatican, s few leaves on Job and Daniel.
Neubsuor, Report aon Firkovitz: MS8. at St Pﬁterlbury, in the Oxford Unfe.
Gazelte, Nmr 21, 18706, -
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nor does it possess many names of eminence in this branch
of study. There was, however, one i:utahla exception,
Abraham ibn Ezra (1100-69), who has exercised as wide
an influoence by his able and devout, even if somewhat
obscure commentaries on the various books of the Old
Testament as any Jewish writer. He, moreover, like tha
others mentioned above, excelled in poetry?,

It has been before noticed that considerable, though not
exclusive, attention was paid to Talmudical studies by the
rabbis of Spain®, and with the mention uf one commanding
genius in this branch of study, Mmmnmdea (1135-1204),
this short notice of their labours will end. The object he
had in view in his numerous writings, of which the most
important were ‘the ¢ Explanation of the Mishnah,” the
* Mishneh Thora,” and ¢ Guide to the Perplexad ’ was to
heal the divisions which had gradua.lly: arison between the
independent and widecly-scattered schools of Talmudists:
One section of these looked upon Judaism as a religion
of practice, as a law of which no single direction, however
minute, might be transgressed, the precepts of which must
be carefully ascertained and as carefully observed. To
them this was the principal point; but 'a.s for the reasons
why such injunctions should have been given, whether
any deeper meaning lay beneath the surface of the

t Hee Friedlinder’s Essays on Ihn Ezra, published by the Soc, of Hebr. IdL.,
Loundon, 1876,

* The Talmudie element in tha teaching of the Bpanish school waa
strengthened by the arrival of H. Moses of Sura towsrds the end of
Abdorrabhman’s reign,. who founded an important gemibary, nod was syo
ceeded by his son Enoch. Jost, ii. 309. Sce above, p. vii, note 2,
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toxt, and other questions of the same sort, these were
matters of secondary importance. - The other party held
Judaism, to be a spiritual religion, intended by means
of its various ordinances to teach the knowledge of the
Deity ; and they looked upon philosophical apeculations
and natural science with no suspicion, but rather as useful
helps towards supporting and illustrating these views.
They considered the exclusive attention which their rivals
paid to the letter of the Law to be cramping to the mind,
and ecaleulated to hinder the higher and more complete
understanding of it: the serupulous students of the letter,
on the other hand, considered this appeal to seience to
be highly dangerous, and tonding to lower the authority
of revelation, by the introduction of other principles as
of equal weight with it. The views of Maimonides on this
subject appear t6 have resembled those of the Alexandrian
school, of which Philo is the -principal represontative.
In these respects he agrees closely with Ibn Ezra
alsol, His writings excited the deepest interest, but were
received very differently ; welcomed as almost & second
revelation by some, burnt as rank heresy by others. The
name of Maimonides is the last of importance connected
with- the Jewish literature of Spain, as the religious
fanaticism of the Mohads closed the Jowish schools and
forced the teachers to emigrate: Maimonides himself
crossod the sea to Fez, and is found later in the Holy

1 The letter to his son Abraham, ff. 38 sqq. of his ZLefters &e., ed. by
Lichtenberg, Leipzig, 1859, quoted by Jogt, il. 453, a8 genuine, appears to be
spurious. See Kobak's Jeshurun, iii. p. 35, and SBteinschneider’s Hamazkir,
iv. p. 107
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Land and Egypt, where he founded|a school; others
crossed the border to southorn Irance, where they were
warmly welcomed by the many congregations sottled there.
From this time the southern French (or Provengal) and
Spanish schools, which had for some time been approximating
more and more to each other, were united. Before returning
to the school of northern Franoce, to which our author belongs,
it will be well shortly to notice that of Frovence.

This, it would appear, arose under different ciroumstances
from those whieh; as we shall presently see, were the lot
‘of their northern brethren. First of all the political
conditions under which they lived were probably more
‘favourable ; for instead of being exposed to the exactions
of & turbulent nobility, who were but imperfactly subject
to the royal authority, they needed only to come to terms
with the pra.ctmally independent counts.and barons under
whom they lived, in order to be free from exactions, and at
liberty to develop their trade or pursue their studies in

leisuro and quiet. Then, again, their southern neighbours
were of a more easy disposition than the French of the

north, more disposed to leave them alene and suffer them
to live peaceably among them. Consequently there sprang
up many and important communities of Jews in the groat
towns of the south: we read of large congregations at
Narbonne, Béziers, Montpelhar, Toulouse, Perpignan, and
other places, who being for the most part, from their
capacity for trade and business, in easy circumstances,
could afford to indulge their inclinations for study. This
was not in their case bounded by such narrow limits as
that of their northern compatriots. Living many of them
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within easy reach of the sea, and having much of the trade
of tho time in their hands, their communications with other
countries were frequent, and they became conversant with
the literary activity of other nations. More especially all
that was happening in Spain oxorecised the most important
influonce upon them. First the grammar and then the
philosophy of their Spanish brethren found their way into
Provence and took deep root there, till, as before remarked,
the two schools were merged in one.

Tho earliest attompts at biblical exegesis in the south
of France were, as those of the north, in accordance
with the traditional intferpretat'iun of the Midrash. The
namex of Moses ha-Darshan of Narbonne, who about
1050 composed Midrashic notes on Genesis!, and of
Judah ha-Darshan of Toulouse, probably his son, have
descended to us as nauthors of note in this line, .but
only fragments of their works remain fo us in. the
writings of Rashi. The same spirit still lingers on
in the writings of Moses Kimhi (1170-90), elder brother
of the more cclebrated David, and son of Joseph, though
his commentaries on Ezra, Nehemiah, and the Proverbs
were for a long time wrongly attributed to Ibn Ezra,
whose method of interpretation was quite different. Soon.
after, however, another systom came into vogue. Just as
the controversial exigencies of northern commentators had
compelled them to take up a simple mode of interpretation, -

t Ag to the identity of tho snonymous Midrash major on Genesis with
that of Moses Darshan, see Ncubnuer's cdition of Tubit (Oxford, 1578),

P. ¥iil aq.
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80 the influence of the Karaites! prubably had much the
same effect-upon,those of the south. This is very noticcable
in Menachem ben Simeon of Posqulerés,'a pupil of Joseph
Kimhi, who in 1191 wrote commeutaries on Jeremiah and
Ezekiel. He was well acquainted with the works of the
Spanish grammarians, and is severely accurate in following
“out the simple and logical meaning of his text, not even
mantmmng the interpretations of the Lﬁdrash’

‘But the best known writer of this school was David
Kimhi (1160-1235). = His eminence may be in a great
measure traced to the influence of his father, who had sot
him a good example of diligence. Driven from Spain by
the intolerance of the Mohads, he had brought with him
to his new home sound principles of grﬁmmar and exegesis,
and did his best to introduce them to the knowledge of
his néw neighbours at Narbonne® The son followed in

! The Keraites, who msy be termed the Proiestants of Judaism, arose
about the year 754. Their principles were tho rejection of (1) tradition,
as (a) & supplement to the Law, or (b) as en interpreter of it; (32) of the
authority of the rabbis to add to or diminish from the Law. Jost, il. 294,
As they rejected the Talmud and sll traditional methods of interpretation,
they could only be met by close attention to the grammar and wording of
the Law, !

* His commentaries are still in M8.; but some extracts are to be found
in Lévy, p. 3. For an sccount of htm sco the Umwrs Isradlite, 1856-7,
p. 393

* [Ho in maid to hme been the first to dinda the vowels Into five long
and five short, and to have bestowed much pains on the correct resding of
Synagogue prayers and the Talmud; ho also arranged the forms of nouna.
Caseel, p. 273. Hia Sepher ha-paluy, hitherto supposed to be lost, hus
been found by Néubsuer in the Vatican Library (No. 402); it consista of
obsorvations on the works of Menachem ben Seruk, Dunash ben Lalrat,
and Jocob Tam. Neubane’s Fifty-third Chapter of Isaigh (Translation),

P. ¥ii.

b
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his father’s steps. It may be true that he owed most of his
knowledge to the discoveries of abler predecessors, such as
Hayug, Ibn Ganah, Ibn Ezra, but still for all that the
credit cannot be dented him of having popularised the study
of Hebrew grammar and lexicography, and having been the
firet to introduce them, through his countrymen, to the
learned of Europe. In exegesis also he did good service.
. His commentaries may not display the depth and originality
of Ibn Ezra, but they are clear and sensible: they shew
a wish to arrive at the meaning without forcing views into
the text which are not really contained in it. His merits
a8 grammarian and commentator may at ono timo have
been too highly rated, but they deservo more respect than
has sometimes been shewn to them.

But another influcnce, that of Arab philosophy, began
about this time to be felt by the commentators of southern
¥France. Tho problem which had presented itself to the
Arabs of Spain, viz. the reconciliation of the principles of
the Aristotchian philosophy and the Koran, had originated
the system of the Kalam?®; and practically the same task
had been undertaken by Maimonides in his various phiin-
sophical works, and achieved by him through an allegorical
interpretation of the Seriptures. A taste for such discus-
sions had been introduced into Provence by the fugitives
when they crossed the border in numbers, about 1148, to avoid
the persecutions of the Mohads in Spain. What was done

i A dogmatic or scholastic philosophy asignifying *word’ or *discourse,’
and o called becnuse first occupied with questions regnrding the divine
word addressed to the prophets, or as being equivslent to * mantik ' or logic
Munk, Mélanges, p. 311; Guide des Eqards, i. 335, note 2,
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by the family of the Kimhis in spreading a knowledge of
Hebrew grammar by the use of Arabic works bearing
"on the subject, was carried uut in the aub;aut of philosophy
by the three generations of Tibbons, J udah, Samuel, and
Moses, who appear to have possessed n- special gift for
translating. The commentaries of this Samual (1160-1230)
on Eeclesiastes, and the hnmllma of Jaanb ben Abba Mari
Antoli on the Pentatauch, give instances of the employment
of the allegorical method of lnt.arpratatmn- ‘and the same
will be found in Menachem Meiri of Perpignan (1249-1306),
the fa.mouﬂ Levi ben Abraham (1315), and R. Levi ben
Gershom (Ralbag), known also as Leon of Bagnoles, who
‘was born about 1288. The axplananuns of Ralbag are
often clear and simple, and his practical applications to
subjects of daily life useful; but his delermination to find
the whole of the Aristotelian philosophy imbedded in the.’
pages of the Bible often compels him o take the most
violent liberties with the plain meaning of the text. With
this author the present portion of the aubject will coase,
as no exegetical writer of any 1mportanua .in_connection
with this school arose after him. - - S
It is time to return to the nurtharn school of French
rabbis to which our author belonged. . This was subject
to influences very different from those: whmh had shaped
the growth of the Jews of Provence. Ltkq. the achools
of Germany, it had little direct commumcutmn with those
of the east, its members also had no acquaintance with the
Arabic la.nguaga or literature, and could take no advantage
of the immense progress which had been mado by the Arabs
of Spain in grammar, poetry, rhetoric, medicine, and physical
b2
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science. The subjects upon which they ehiefly worked were
the Bible, the Talmud, and Midrashim; and they knew no
cognate language, whose structure and otymology could
throw a light upon the grammar and signification of Hebrew.
They were surrounded by an ignorant pepulation; all the
learning of their day was in the hands of the clergy; and it
would have been useless for them to have attended Christian
schools, even could ‘they have obtained permission to do
80, as the discussions in them were carried on ir' Latin,
a language unknown to them, and on subjects, such as the
mysteries of Christianity, in which they could take no partl,
Thrown back, therefore, to a great exient, on their own
resources, and restricted in their studies, they could not
be expected to exhibit the same intelligence and progress
that distinguished their brethren of the south. Owing
to the comparative isolation in which they lived, they
devoted much attention to the Talmud and Midrashim, and
we should therefore expect to find their biblical commen-
taries not free from the influence of these writings. This,
on enquiry, will be found to be tho ease to some extfent;
but for all that they are for the most part simple and
natural in their expositions. One or two different circum-
stances may have contributed to this result. If the Jows
of northern France were not so highly educated as their
southern brethren, and could take no part in the scholastio
philosophy of their time, this very fact would serve to keep
thom free from the dialectic subtleties to which they might
otherwise have been prone. Again, the eleventh century

X M?rl P- 5?-
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was a period of great religious excitement among European
Christians. . The end of the world had been expected to
occur ab its commencement : before its close the first crusade
had been successfully carried out, and the banner of the
‘cross planted on the walls of Jérusalem, Discussions
between Jews and Christians, with a view to the conver-
sion of the former, were of frequent occurrence; and as
_appeals to the Talmud would have beén unintelligible to
‘their antagonists, the Jews were compelled to cultivate a
simple and natural method of reply to Christian interpreters
of their scriptures). Again, as the twelfth century advances
and the relations between the north and Provengal schools
become more intimate, we shall find the influence of the
Iatter continually increasing. The commentators of the
north more -and more give up their ‘leaning towards a
talmudic and homiletic method of exposition, and adopt
a moro simple one; their criticism becomes sounder, their
knowledge of the language more exact, and a philosophical
spirit becomes noticeable in them. These tendencies reached
their height in the person of Joseph Bekhor Shor, towards

1 A discussion, which lasted a month, took place at Limoges at the begin-
ning of the contury, A MS, of the Paris National Library (Catal. No. 712),
called M3p©N 7)°01Y, contains & number of religious disputes belonging to the
twelfth century, in which R, Joseph and his father R, Nathan‘of Joigny,
otherwise termed Nathan Official, the Tosaphist, took place, Lévy, p. 58.
Tho same work is, in part, to be found in a MS, st Hamburg, sce Stein-
schneider’s Calal. p. 176, and Griitz, vi. 403. See also tho account of the
disputafions of the same R. Joseph and R. Yehiel of Paris, Hist, Lilt. xxi.
g06 5q.; of the controversial work of R, Meir ben Simeon, termed BMil.
hamath Mizvak, and of the disputes which took place before the governor of
Narbonne, and between Paul Christiani and R, Moses ben Nahman, bid,
xxvil. 558 2q,
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'the c]ose of ﬂlﬁ twelfth century. But soon after hlﬂ t:mﬂ,
as we Ehall see, the school hopelessly dEgunemtad and
in fact, so far as the pruduet,mn of commentaries was con-
cerned, ceased to exist. .For about 200 years hawever,
commencing from the middle of the eleventh century, it
produced several men of eminence. * To Simeon ben Helbo
Kara (i. e. the synagogue-reader) is due (1050) the Yalkut,
~or collection of agadic explanations by previous rabbis on
various portions of the Bible, . About the same time
“Gershom ben Judah of Metz, surnamed for his sorvices
t6 Judaism the * Light of the Cuptmty, wrote a. cumplete
'.ﬁcnmmentary on the Talmud, of which, huwaver, only
-_'-pmts remain ; . ha contributed - also several prayera.to the
_synngngue-rltual and many of his decisions on" points of -
law’are still extant: he is chiefly, however, remarkable for
having asscmbled a - cuunm] at Worms, and there passed,
‘among other important regulations, a prnlubltmn of poly-
“gamy. His brother Machir composed the Alpha Betha,
‘a Hebrew and Chaldee lexicon of considerable merit.
A contemporary at Limoges (1030-40) was Joseph ben
~Samuel Tob Elera (Bon-fils), a prolific though not highly
giftod writer of ritual hymns, and a collector of provious
rabbunml decisions. The ﬁrst, however, of this school who.
really. t]EEEl“VGd the namo nf commentator was Menauhem
ben Helbo Kara (1050—90) brother of the Simeon men-
tmned above. " ITis grammatical knowledgo was not great, for
e, like his contemporaries,was only acquainted with the crude
attempts of Menachem ben Seruk and Dunash ben Labrat.
But still ho did his best to interpret after a simple and
natural manner, instead of giving liomiletical refloctions



INTRODUCTION. xxiii

“upon the text, as his- predecessors had done. . He appears
to have written comments on the whole Bible, though only
fragments of them remain in the writings of Rashi and his
nephew Joseph Karal,” { -

‘But by far the greatoat writer of this sohool, whosa
works are still read with admiration by J ews and Christians,
was Solomon ben Isaac (Rashi) of Troyes® (1030-1105)
To his own almost unassisted genius must be ascribed the
success he attained, as Saadyah® and Menachem ben Helbo in
exegesis, and Menachem ben Seruk and Dunash ben Labrat
in grammar, are the only writers of importance that seém
to have been known to him, and they were but beginners
in their subjects, No particulara of his life are recorded,
except his birthplace and the names of his parents. His
father was one Isaac, a writer of no great eminence; his
mother, a sistor of the elder Simeon, who was a pupil
of Gershom ben Judah, It is probable that he studied
at Mainz, married early, and taught at Troyes; all other
details of his life appear to be fabulous*. His dili-
gence was unwearied, and continved till his death; the
results of it-are to be seen in legal decisions, synagogue-
prayers, and a commentary on almest the whole Bible and

* Soe' the cxtracts in Lidvy, }h 9. and in Ha-Schachar, Bd. ii, Heft. 7,
p. 289 aq. | 1

* Not of Lunel, whinh has been Mmgnad as hie place of birth in conse-
quence of the elder Buxtorf having interpreted tbe sbbreviation " 8s
Salomo ben Yarchi. Zuns, Zeitachrift, p. 279,

¥ Geiger, Parschandatha, p. 27.

¢ Such a3 his extensive travels, acquaintance with foreign languages, &,
Probmbly he knew no Greek, Latin, Persian, littls German, astronomy or
medicine. Zunz, pp. 281-6, 348.
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Babylonian Talmud'. The last-named work is of priceless
value; without its aid the original would be practically
unintelligible. For Jewish students it is still indispensable;
many Christians also, such as the Buxtorfs, Lightfoot, and
Carpzov, and in later times Rabe and Tychsen, have been
beholden to it for such knowledge of the Talmud as they
have acquired 2,

But Rashi’s greatest titlo to fame is based upon his
biblical commentarics, and for them he deserves all the
praisc which since their first appearance has been freoly
bestowed on thom by Christians and Jews alike. In his
system of interprotation he cndeavoured to unite the
divergent methods of his predecessors. Moses ha-Darshan
and his school had directed their attention to the Dernsk or
traditional (generally figurative) meaning alone; Menachem

ben Ilelbo, on the othor hand, influenced by Menachem bon
Seruk and Dunash bon Labrat, had thought only of the Peskaf

or simple sense. IRashi takes a middie course between these
two extremes, endeavouring to unite the merits of both.
He does not neglect the homiletical expositions of the
Rabbis, but is careful to choose only such as come nearest
to the simplo scnse; the traditional legends also ho treats
with freedom, transforming, abridging, uniting, and extend-
ing them at his will for the purpose he has in viow, the
illustration of the meaning of his text. For tho samo end
he employs all the resources of lexicography and grammar

1 His commentary on two Tnlmudical trocts {Pesehim and Baba Bathra)
was left unfinished : that on the Chronicles ascribed to Rashi is not by him,

Caxacl, 355, O,
T Zarz, p. 371.
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which he has at his disposal, and often axplains the sense of
the Hobrew by French equivalents?, lHlH work at once
attained the highest honour among his countrymen.
Preachors quoted him in their sermons, and ofton made
bis words the subject of their public taa.chmg Maaters
introduced him into their schools, and taught him to
‘children. Even the least instructed studied him; the great
rabbi Joseph Caro declared that he might be read instead
of the Chaldee translation of Onkelos®. His commentary
spread rapidly, thanks to his disciples, uopyiats, and commen-
tators, who quoted and praised him. Mura than seventy
works have been written with a ﬂaw of explaining his
writings 2, - |

If his value as a commentator has bi‘éen thus recognised
by his own countrymen, Christians have not been less
ready to recognise his merits, and to exprﬁss their nbhga.-
tions to him. Luther drew largely upnn Nicolas de Lyra
in his translation of the Bible, and this great scholar was
formed in the school of Rashi and his successors tho

Tosaphists ¢, For the two hundred yenrs, dating from tho
| .

' M. A, Darmesteter, to whose kindness, au ﬁ'llcll ax to that of Prof.
P. Meyer, T am indebted for the transcription of thoe French words occurring
in Eleazar's trestiso on Isaiah, ia preparing a complate edition of all the
French words employed by Rashi in his commentariss, '

* Alluding to an ancient rabbinical precept to read the appointed scction
(ridra) of the Pentateuch thrive esach week, twice in the original and once
in Onkclos.

* Berliner's ed. of Rashi on the Pentateuch, pref. p. ix.

' S0 called from their Tosaphoth or *additions,’ the nome given to the
cxegeliral and Talmudical works of the French school of the cleventh and
twe succeeding centuries, which took the form of glﬁis{ﬂ or postils on Rashi’e
commentaries.  Miet, Litt, de Ia France, xxvii, 433 ; Griitz, vi. 157.
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beginning of the sixteenth century, during which Rabbinical -
learning was pursued, Rashi was constantly studied-and
cited, and many employed themselves in translating and
explaining his writings’. His singular clearness and origin-
ality must always make his commentaries popular.

No unworthy follower of Rashi in the work of com-
menting upon the Bible was his contemporary Joseph
Kara, son of the Simeon Kara mentioned above. - Not
being so distinguished as a Talmudical scholar himself, he
was still less inclined than his master to follow the views
of the Midrash, and was still more anxious to interpret in
& simple and straightforward manner, He did not leave
much that was original behind him: his writings consist
of glosses on Rashi’s commentary on the Pentateuch, and
of 2 commentary on the Prophets and Hagiographa, which
is to a great extent an enlargement of Rashi’s views, but
still ho made a decided advance beyond his master towards
a true principle of interpretation 2.

Rashi left no sons to take up his labours, but three grand-
children, Isaac, Samuel, and Jacob, followed in his ateps,
and were no discredit to their descent. The second, Samuel
ben Meir (Rashbam), born about 1080, completed his grand-
father’s commentary on Job and his unfinished Talmudical
treatises; he also wrote a commentary of his own on the
Pentateuch and five Megilloth : his works shew him to have
still more emancipated himself from the interpretations of

) A list of them may be found in Zune, p. 347
2 fFist. Litt. de la France, xxvii. 435. The commentary on Deateronomy
ascribed by Geiger te Rashbam was probably written by Xara. Berliner,

Pletath Soferim, p. 16.
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the Midrash,and to have becn still more bent on following out
the simple sense. His grandfather is said to have been so
much influenced by his views as.to haye expressed himsolf
willing, had his strength permitted it, to rewrite his own
commentaries in accordance with them. Tho youngest,
Jacob, or, as he is alse termed, Rabbenu Tam, of Ramerupt,
was. famed far and wide as a Tn.!mudicn[ scholar ; somo echo
also of Spanish learning roached him; for he wrote verses
in the Arabic style with such elegance as to oxcite the
astonishment of Ibn Ezra when he made a journcy into
France. Ho also fook up the old quashnn of the respactive
merits of Dunash ben Labrat and. Munauhem ben Seruk,
warmly defending the cause of the lnttnr agninst Dunash,
whose custom of illustrating Hﬂbruw WIth Arabic com.
parisons he especially disliked, as ,burdermg on tho
profane. Ho secms, however, to hr.wli been unacquainted
with the later results of Spanish thought, and to have

done really but little in the cause of .excgesis. e had,
however, one great mcrit, that ho tvas the teacher of
Joseph Bekhor Shor, a most sober nnd carcful commen-
tator. Even if the explanations of this last-named writer
in his commentary on the DPentatcuch are not always
thoroughly satisfactory, yet ho rocognises and does lhis
best to oxplain difficulties of tho text. Ile quotes his threo
immediate prodecessors of the morth Xrench school; also
anothor teacher of his, Obadiah ben Snmuef ha-Sephardi ;
but beyond the lexicon of Solomon }l‘m*l_mn‘ lic secms
to bave beon acquainted with nono of the writings of the
Spanish school, not even with thoese of 1in Ezra, though

'-h-—-

1 Written br him in Salerno in 1161,
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thia author wrote most of his works in Hebrew, and, as
before mentioned, had travelled in France.

With one more author; Eleazar, or Eliezer, of Bean-
genci, to whom the treatise which is now published is
due!, the'description of this school of writers will end.
He appears to have been & voluminous commentator. In
the present work he quotes a commentary of his own
on (enesis, Leviticus, and Malachi, and the same MS.Z2
contains one on Ezekiel and another on the Minor Prophets,

I Tt should, however, be stated that Moses of London, in his Sepher ha-
Shokam (sce page xxx, note 1), qnotes some passages from 133153, who
may be the same as our suthor, which do not exactly correspond with the
present treatise, They are as follows :—

Fol, 30. Rad. “ub. .(Is. X. I5) 1302 INDNMT ANDNR Y2 YOR brbam
WP BAC P WY.L awnm Yy pvan woren ‘cem ‘e A
THRD HP1) ISR TOBR AP TDEY LOHD AP REIN 1B RY N3Inen
AVERE NP1 PR NDS BI0Y NDYTI0D0D Y9 TMENDRY AoINey BRI

o 1Y §r wy oo ool DR T PR PYR OTBY ‘Breh
12225 APRA D2? 11RO

Fol. 48. Rad. ¥% %D 'xaziny .., (Job :nii. 2} v 7 onvoanmy
'PIN DMIDD DAY DAIRY Y DUEIINDY 1P 0¥ DN Y
BIOI AURY N0 1 YN 10 Y, -

Fol. 64°. Rad, n33, *2:2%3 ‘ot (In i §) D Y8010 M9 %30 o by 12
Ry wr 1 Y Mom *3 13 omph ke NP 030130 Yw San e by

Fol. 70°. Rad."wn, nvnon Yob (Jer x.. 8) MWpH NBn) »p 'w1ahay
DICIPN II20% NWEPD 2R PO YU ENEDRY VR Fum oI,

Fol. 123 (chnptur on the numbers). OV QP R ‘NOT.YOND hgY
'1 D WO 1 103 woon or WY Y DY W 1Y (Deut, i 2) 3
WM MERG 120 &Y By oY DN 3P O o' ARYD VY
w119 DY ho Iep vaTna.

* Opp. MA. 6285. Neobauer's Catal. No. 1465. It is on vollum, well
%ritten in German rabbinic charactor about the end of the thirteonth
century. I tiave reproduced the original exactly, even to the sun.dial of
Ahsz at p. g8, (in which some blundors will be observed,) only filling up
some sbbreviations for the sake of clearness,
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which were in all probability also his?, If this supposition
be correet, it would appear; from the qiotations which occur
in - these .last-named works, that he wrote besides on
Exodus, Deuteronomy, Psalms, and -Daniel. He is also
known ‘to - have . commented: on Job 2, -and in another
Bodleian MS.® are some ‘agadio notes nttributed - to a

R. Eleazar . yynban (¥n51D), probably the same person,
He was a pupil of Rashbam 4, and explained the remarks
addressed by his master to the editor of his (Rashbam’s)
commentary on'the Pentatench. No further particulars of
his lifs are recorded. It is hoped that the publication of
the ‘present work from a unique Bodleian MS. will shew that
he was no unworthy pupil of his d:atmgu:slmd master. -He
lived in all probability late in the twelith century, and with
him the school of north French cumment'aturs, which had been
honoured by the great names of Rashl and of his descend-
ants, may be said to have ceased. Some writings of later
authors are still extant, but they aré not original, being
only for the most part compilations of earlier works, and of
little valuo®, 8till, for a while, some remams of gramma-

! The oolophon of Ezekiel, like that of Iuilh, bears his nameo, and in
ﬂ;y},e it resembles the commentary on Inainh snd the Minor Prophets. The
explanation of NNt in Ts, li. 15 corresponds with that of the same word in
Mal. {. 14, to' which special reference.is made in the passage of 1salah, thus
shewing the identity of suthorship of tho two commnentaries,

* Zung, Zur (Fesch. p. 79. This commentary in repentedly quoted by his
pupil (F) R. Berekhyah, in hls own commentary on Job, wiiich s preserved
in the Univeraity Library, Cambridge. Bce Dr. Bohiller Szinesny’s Catalogue,
No. 28, '

! Opp. M8, 563, fol. 284%. Neubauer's Calal, 1606. 12a.

¢ Scn Lia commentary on Isaiah xxxiil. 24.

' Noubauer, in Geiger's Zaltachr. (1871), p. 214, describes several Bodleian
MBS, containing such workas,
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tical knowledge lingered on among the professional soribes,
termod Nakdanim or punntua.t-ori, auch as Nathanael ben
Meshullam of Maing,, Moses of London, &c' Soon,
however, the influence of Rashi faded away, all ideas of
» sound and sober method of commenting were lost, and
the wits of succeoding generations were wasted upon repro.
ductions of the Midrash, playa.on numbers and such-like
follies®. Their energies were spent in .elucidating the
mysteries of the Talmnd, or dreaming over the sublime
puerilition of the Kabbala®, while the field of biblical
exegesis was left deserted and wvncared for. The school
sank into merited oblivion, and after & while was, with the
sole exception of Rashi, entirely forgotten.

- 1 The former composed s book on acoentustion ; the latter, who may have
been of Prench origin, from the number of French glosses contained in his
works, wrote & grammar and lexicon termed the Sspher ka-Stokam, of
which thero is & unique MBS, in the Bodlelan {Opp. M8, 153, Neubauner's
Calial. 1484), and fragmenta at St. Petersburg., Hist. J44. xxvil. 484 5q. -

' Geiger, Parrchandatha, p. 33. | |

* The Kabbale, an escteric *tradition’ relsting to guch subjects as the
creation and order of the world, the names and atiribntes of God, the
mathematical conditions of space, the properties of the body, the Hehrew
letters, &c., underwent a revival early in the thirteenth century, through the
influence of Judah the Pious of Ratishon, his pupil Eleazar of Worms, and
Moses ben Nabhman &6f Gerana, The Hpanich and Provencal achools degene-
- ratod into Averroism. Jost, ik 289, Lii. 71. Hist. Liit, xxvil, 464. |






